
Działając w imieniu Ariele Holding S.p.A. z siedzibą 

w Conegliano („Ariele”), niniejszym przekazuję 

zawiadomienie o pośrednim przekroczeniu przez 

Ariele, za pośrednictwem swojego podmiotu 

zależnego EcorNaturaSi S.p.A. z siedzibą w Weronie 

(„EcorNaturaSi”), progu 75% ogólnej liczby głosów 

w Organic Farma Zdrowia S.A. („OFZ”), wymagane 

zgodnie z art. 69 ust. 1 pkt 1 w zw. z art. 87 ust. 5 pkt 

1 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ofercie publicznej i 

warunkach wprowadzania instrumentów finansowych 

do zorganizowanego systemu obrotu oraz o spółkach 

publicznych (tekst jednolity: Dz. U. z 2013 roku, poz. 

1382 ze zm.) („Ustawa o Ofercie”) 

(„Zawiadomienie”). 

Acting on behalf of Ariele Holding S.p.A. with its 

registered office in Conegliano (“Ariele”), I hereby 

submit a notification concerning Ariele having 

indirectly exceeded, through its subsidiary 

EcorNaturaSi S.p.A. with its registered office in 

Verona (“EcorNaturaSi”), the threshold of 75% of 

the total number of votes in Organic Farma Zdrowia 

S.A. (“OFZ”), required pursuant to Article 69 Section 

1 item 1 in relation to Art. 87 Section 5 item 1 of the 

Act on Public Offering, Conditions Governing the 

Introduction of Financial Instruments to Organised 

Trading, and Public Companies of July 29, 2005 

(consolidated text: Dz. U. of 2013, item 1382 as 

amended) (the “Public Offering Act”) (the 

“Notification”). 

Zawiadomienie Notification 

Na podstawie art. 69 ust. 1 pkt 1) w zw. z art. 87 ust. 5 

pkt 1 Ustawy o Ofercie niniejszym zawiadamiam, że 

w dniu 6 lipca 2016 r. Ariele pośrednio przekroczyła, 

za pośrednictwem swojego podmiotu zależnego 

EcorNaturaSi, próg 75% ogólnej liczby głosów w 

OFZ („Przekroczenie Progu”).  

Pursuant to Article 69 Section 1 item 1) in relation to 

Article 87 Section 5 item 1 of the Public Offering Act 

I hereby notify that Ariele has indirectly exceeded, 

through its subsidiary EcorNaturaSi, the threshold of 

75% of the total number of votes in OFZ on July 6, 

2016 (the “Exceeding of Threshold”). 

Przekroczenie Progu nastąpiło w wyniku zawarcia 

przez EcorNaturaSi, podmiot zależny od Ariele, 

pisemnego porozumienia z akcjonariuszami spółki 

OFZ („Porozumienie”). Przedmiotem Porozumienia 

jest ustalenie zasad wspólnego głosowania na walnych 

zgromadzeniach OFZ oraz prowadzenia trwałej 

polityki w stosunku do OFZ przez: 

 

(i) EcorNaturaSi S.p.A. z siedzibą w 

Weronie („Akcjonariusz 1”);  

(ii) Przemysława Eliasza Tomaszewskiego 

(„Akcjonariusz 2”); oraz  

(iii) Sławomira Chłonia („Akcjonariusz 3”); 

 

 (razem „Akcjonariusze”). 

The Exceeding of Threshold occurred as a result of 

the execution by EcorNaturaSi, a subsidiary of Ariele, 

of the written agreement with shareholders of OFZ 

(the “Agreement”). The subject of matter of the 

Agreement includes establishing common rules for 

voting at general meetings of OFZ and implementing 

a consistent policy in respect of OFZ by: 

 

(i) EcorNaturaSi S.p.A. with its registered 

office in Verona (“Shareholder 1”);  

(ii) Przemysław Eliasz Tomaszewski 

(“Shareholder 2”);  

(iii) Sławomir Chłoń (“Shareholder 3”); 

 

 (together the “Shareholders”). 

Przed zawarciem Porozumienia stan posiadania akcji 

OFZ przez Akcjonariuszy przedstawiał się 

następująco: 

(i) Akcjonariusz nr 1 posiadał 2.842.655 

akcji OFZ reprezentujących 2.842.655 

głosów na walnym zgromadzeniu OFZ, 

stanowiących około 63,42% kapitału 

zakładowego OFZ i uprawniających do 

wykonywania około 55,65% ogólnej 

liczby głosów w OFZ, w tym 2.703.605 

stanowią akcje na okaziciela OFZ 

reprezentujące 2.703.605 głosów na 

walnym zgromadzeniu OFZ, stanowiące 

około 60,32% kapitału zakładowego 

OFZ i uprawniające do wykonywania 

około 52,93% ogólnej liczby głosów w 

OFZ, a 139.050 stanowią akcje imienne 

OFZ reprezentujące 139.050 głosów na 

walnym zgromadzeniu OFZ, stanowiące 

Prior to the execution of the Agreement, the 

Shareholders held OFZ’s shares as follows: 

(i) The Shareholder 1 held 2,842,655 shares 

in OFZ, representing 2,842,655 votes at 

OFZ’s general meeting, accounting for 

approximately 63.42% of OFZ’s share 

capital and vesting the right to exercise 

approximately 55.65% of the total 

number of votes in OFZ, including 

2,703,605 ordinary shares in OFZ, 

representing 2,703,605 votes at OFZ’s 

general meeting, accounting for 

approximately 60.32% of OFZ’s share 

capital and vesting the right to exercise 

approximately 52.93% of the total 

number of votes in OFZ and 139,050 

registered shares in OFZ representing 

139,050 votes at OFZ’s general meeting, 

accounting for approximately 3.10% of 



około 3,10% kapitału zakładowego OFZ 

i uprawniające do wykonywania około 

2,72% ogólnej liczby głosów w OFZ. 

(ii) Akcjonariusz nr 2 posiadał 360.437 akcji 

OFZ reprezentujących 638.537 głosów 

na walnym zgromadzeniu OFZ, 

stanowiących około 8,04% kapitału 

zakładowego OFZ i uprawniających do 

wykonywania około 12,50% ogólnej 

liczby głosów w OFZ, w tym 82.337 

stanowią akcje na okaziciela OFZ 

reprezentujące 82.337 głosów na 

walnym zgromadzeniu OFZ, stanowiące 

około 1,84% kapitału zakładowego OFZ 

i uprawniające do wykonywania około 

1,61% ogólnej liczby głosów w OFZ, a 

278.100 stanowią akcje imienne OFZ 

reprezentujące 556.200 głosów na 

walnym zgromadzeniu OFZ, stanowiące 

około 6,20% kapitału zakładowego OFZ 

i uprawniające do wykonywania około 

10,89% ogólnej liczby głosów w OFZ. 

 

(iii) Akcjonariusz nr 3 posiadał 641.708 akcji 

OFZ reprezentujących 989.333 głosów 

na walnym zgromadzeniu OFZ, 

stanowiących około 14,32% kapitału 

zakładowego OFZ i uprawniających do 

wykonywania około 19,37% ogólnej 

liczby głosów w OFZ, w tym 294.083 

stanowią akcje na okaziciela OFZ 

reprezentujące 294.083 głosów na 

walnym zgromadzeniu OFZ, stanowiące 

około 6,56% kapitału zakładowego OFZ 

i uprawniające do wykonywania około 

5,76% ogólnej liczby głosów w OFZ, a 

347.625 stanowią akcje imienne OFZ 

reprezentujące 695.250 głosów na 

walnym zgromadzeniu OFZ, stanowiące 

około 7,76% kapitału zakładowego OFZ 

i uprawniające do wykonywania około 

13,61% ogólnej liczby głosów w OFZ. 

OFZ’s share capital and vesting the right 

to exercise approximately 2.72% of the 

total number of votes in OFZ. 

(ii) The Shareholder 2 held 360,437 shares 

in OFZ, representing 638,537 votes at 

OFZ’s general meeting, accounting for 

approximately 8.04% of OFZ’s share 

capital and vesting the right to exercise 

approximately 12.50% of the total 

number of votes in OFZ, including 

82,337 ordinary shares in OFZ, 

representing 82,337 votes at OFZ’s 

general meeting, accounting for 

approximately 1.84% of OFZ’s share 

capital and vesting the right to exercise 

approximately 1.61% of the total number 

of votes in OFZ and 278,100 registered 

shares in OFZ representing 556,200 

votes at OFZ’s general meeting, 

accounting for approximately 6.20% of 

OFZ’s share capital and vesting the right 

to exercise approximately 10.89% of the 

total number of votes in OFZ. 

(iii) The Shareholder 3 held 641,708 shares 

in OFZ, representing 989,333 votes at 

OFZ’s general meeting, accounting for 

approximately 14.32% of OFZ’s share 

capital and vesting the right to exercise 

approximately 19.37% of the total 

number of votes in OFZ, including 

294,083 ordinary shares in OFZ, 

representing 294,083 votes at OFZ’s 

general meeting, accounting for 

approximately 6.56% of OFZ’s share 

capital and vesting the right to exercise 

approximately 5.76% of the total number 

of votes in OFZ and 347.625 registered 

shares in OFZ representing 695.250 

votes at OFZ’s general meeting, 

accounting for approximately 7.76% of 

OFZ’s share capital and vesting the right 

to exercise approximately 13.61% of the 

total number of votes in OFZ. 

W wyniku zawarcia Porozumienia, Akcjonariusze 

posiadają łącznie 3.844.800 akcji OFZ 

reprezentujących 4.470.525 głosów na walnym 

zgromadzeniu OFZ, stanowiących około 85,78% 

kapitału zakładowego OFZ i uprawniających do 

wykonywania około 87,52% ogólnej liczby głosów w 

OFZ („Akcje”). Spośród Akcji posiadanych przez 

członków Porozumienia, 3.080.025 stanowią akcje na 

okaziciela OFZ reprezentujące 3.080.025 głosów na 

walnym zgromadzeniu OFZ, stanowiące około 

68,71% kapitału zakładowego OFZ i uprawniające do 

wykonywania około 60,30% ogólnej liczby głosów w 

OFZ, a 764.775 stanowią akcje imienne OFZ 

reprezentujące 1.390.500 głosów na walnym 

zgromadzeniu OFZ, stanowiące około 17,06% 

As a result of the Agreement, the Shareholders have 

jointly 3,844,800 shares in OFZ, representing 

4,470,525 votes at OFZ’s general meeting, accounting 

for approximately 85.78% of OFZ’s share capital and 

vesting the right to exercise approximately 87.52% of 

the total number of votes in OFZ (the “Shares”). 

Among the Shares held by the parties of the 

Agreement, 3,080,025 constitute ordinary shares in 

OFZ, representing 3,080,025 votes at OFZ’s general 

meeting, accounting for approximately 68.71% of 

OFZ’s share capital and vesting the right to exercise 

approximately 60.30% of the total number of votes in 

OFZ and 764,775 constitute registered shares in OFZ 

representing 1,390,500 votes at OFZ’s general 

meeting, accounting for approximately 17.06% of 



kapitału zakładowego OFZ i uprawniające do 

wykonywania około 27,22% ogólnej liczby głosów w 

OFZ. Tym samym, w wyniku zawarcia Porozumienia, 

Akcjonariusze łącznie przekroczyli próg 75% ogólnej 

liczby głosów w OFZ, jednak liczba akcji OFZ 

posiadana przez każdego z Akcjonariuszy nie uległa 

zmianie. 

OFZ’s share capital and vesting the right to exercise 

approximately 27.22% of the total number of votes in 

OFZ. Thus, as a result of the Agreement, the 

Shareholders have jointly exceeded the threshold of 

75% of the total number of votes in OFZ, however the 

number of OFZ’s shares held by each of the 

Shareholders has not changed. 

Poza EcorNaturaSi nie istnieją podmioty zależne od 

Ariele posiadające, bezpośrednio lub pośrednio, akcje 

OFZ. 

Excluding EcorNaturaSi, there are no Ariele 

subsidiaries holding, directly or indirectly, the OFZ’s 

shares. 

Ariele nie jest stroną jakichkolwiek umów, których 

przedmiotem jest przekazanie uprawnienia do 

wykonywania prawa głosu z akcji OFZ w rozumieniu 

art. 87 ust. 1 pkt 3 lit. c Ustawy o Ofercie. 

Ariele is not a party to any agreements on the transfer 

of the right to exercise the voting rights attached to the 

OFZ’s shares within the meaning of Article 87 Section 

1 Item 3 Letter c of the Public Offering Act. 

Ariele nie posiada, bezpośrednio lub pośrednio, 

instrumentów finansowych, o których mowa w art. 

69b ust. 1 Ustawy o Ofercie. 

Ariele holds, directly or indirectly, any financial 

instruments referred to in Article 69b Section 1 of the 

Public Offering Act. 

Łączna liczba głosów pośrednio przysługujących 

Ariele, przez Porozumienie zawarte przez 

EcorNaturaSi, na walnym zgromadzeniu OFZ wynosi 

4.470.525 głosów, uprawniających do wykonywania 

około 87,52% ogólnej liczby głosów w OFZ. 

The total number of votes indirectly attached to 

Ariele, through the Agreement executed by 

EcorNaturaSi, at OFZ’s general meeting amounts to 

4,470,525 votes, vesting the right to exercise 

approximately 87.52% of the total number of votes in 

OFZ. 

 


